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L [AR] OFIIEFEREOSLIC L D BIENICH S, Pt EER TE-
TV R RO EROMER D SWEHAIC R > 72 & &, WHAZGHATHE
TVABANLZBIZHLTEH Yy 7 A7+ — NRFOHH-H1Z [FALRT LD
AR V] EF ol v, hE. D% 50 412, 2 J5 5000 .
350 J it B VOEYISIRE N, ZNETOMERDORTH S, HT 5
WCANADZ=ZDH otz v T e, BAKIIEILL THaamdE- 720
Thbo FHHEILTIERVEZEASI) D EFThI, MTh, AxDERIC
B2 ANETHIE [AR] EFFENHT 513372, BEERSTH L, EH
FES CHIFREICHED > TE B L LT, BRI OFEE 25 0 Fi BERA
LITEDLNAMESORRZBEL TS, LAL, TO—HTHIEDZ A
(R0 TIRE M7l Br Ze RS D FTERIRATK 4 1 S bk &+ k3P 2 H v e
AHLMENTVEHRECHEEZFE-> T b, BFWEEESR LHRE LV
IZNDOTIHSHRDLDT, HAFICE > TR, AL D) ZADoflifi %
K TELDHDRZERS, HRMHRDOANNEZ 70 BAITED VTSR, HA
DN 14 3000 77 A7z 72\ HIFEIZH 2T HARADEA M 2 AT,
PFRPDOERD 1/70 { H\, W) T Lilh b, THIFARAOFEEN TV
RIZTFZFHA TV D LTHEAWAIZH S ) R, /70 K HWIZTRS, v
HTLEERERT D, RRVFTPDIIL 5 LTHENDZRE TRV £ IS
HEINDDEBEROY. €Ty dAMMIVNIEZ M, EBEOMRE O
FEMGETT 2P THAEOREZ MR LB O RIZOVWTE R 2w EE S,
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1. BEICDOWT

MW OBBEIIOVWTEZDICH7ZY, ZOHEMIZE L HEARENSE D
MENTACEEZONLH MY LT EMZIY L2 00584 & & 272,
Z 2 TARTRIIBRAICHRA T S NSICEL T THINTVWE T T ¥
YR RTY Y N=Fy MEIEO [NAR] ZE) BT

[NAT) & BEOZ A0 545 RS TMELRINFEINTE . W
WCAED LT OXFELIIAEBRATE RN AETH 5, FHEONEIR.
=T L) DUHPLOEIT L) W% BEND, S~ L TCRMKO D
Fe%d, t—FF SFEIELPMATHEEZZIT DD, R TEXOKAN
HNHOEHLOMBUIR > T &) bDTH B, — IR 2 54
BHAERRIZ DY VT LIAR=) =L Vo ZHIRTEL OHEHEZB T L2
FAEE 75 v AR TV v 8—=% v b “A Little Princess” (1905) (LR “A
Little Princess” &itih3 %) THHAN 2@ “A Little Princess” 1. DK
10 4ERTIZED N7z “Sara Crewe or What Happened at Miss Minchin's " (BL&
“Sara Crewe” Litib3 %) #UETLA2dbDTHS, 4V Y F I “Sara Crewe”
(31887 ~ 8 AR ITHERE L ~ b - =2 T RITHF S N7k 1888 AR ITHATAR L L
THRESN7ze FHN—F Y MEZThZHYOTFT 1902 4£3%EE (¥4 bv:
A little un-fairy princess). 1903 4EK[E (# 4 bV A Little Princess) THI
fbL. 0RO % W CrEm % S E L 1905 4 IKEORIE [/ C 5 A by
“A Little Princess” & LCH#EL, TNEFHEOKMZE0F FICHHE K
EICHEAR L2 DOTHY, FENFEEORHFEELEZ LT LICL Y HFRDY
ICNAEZEA SR D LA LN TS (Holman, 1972, pl67.361)c HATIE
“Sara Crewe” 7% 1893 ‘L IR ORIRELMBETOF TR N, 2oL & [/h
A OFEPMFT oNiz, 72720, Z0HERUE [IAK] L LTz
DIFTRCYFT S N7z “A Little Princess” OFIRTH %,

FHN—A Y NI IBI9EA XY ADTEEN Y v F = A5 =1 F i,
ZIRTRETL Lotk FEPERE LAFORTIC 1868 FITKREIIBET 2.
R A3T 1886 4 “Little Lord Fauntleroy” (FB# : [/NAT]) oKk v FTA
SVERE o720 KEITASMER L 2 o 7o HENC B 2 M5 ) W2 ER
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SEXDKEEMEZ 720 “A Little Princess” & “Secret Garden” (B OAEE) 1%
ZITHEINLZDLDTH D, KENIRKEERL RV SHBICEEICEY B
WIAE L 722 L SR EREE 2 B WEANTH o2 ELNTW5D,

“A Little Princess” O#AIZEE T Y R OEETH 5,

FRUFEE V) VX Y VEAFY) AEEDOLDTH L, LR LAFY
ADHHE FIFERIPEIM R S nh 672, (Ya—Y - F—7x))

B4 F) ZAOHEE L, GHRBHMTLEAIN) ORFIZT o0 s
TWbo TbLbBERIV/NFRTIE, A D IEFREFOMNRR . Rk
H#Z R VAATVS, TLTHE. KMRIZBWTHROER L ZITT
W A5, BIRZTFL 2 LI 572012, TEALETENLOHHT)
PR LIS ZEBEEICE DT 2V E I LA TRIER S v, (3=
FFYR TN

F=T IR Ty EVOFEIIHDLEB ) EEOERITEEEZDOL D
THY, EEMZFFEORBOERNZOTETERL Tz, Fto A5k
BN =Ry y =] 12h, RIIDVFRICBITLERERITRIN TV D,

A F) 2O RE T OEmIZ W EE T b o XS ik (3
V2 S2)DTEL 720201 EINTE, EEEMIL>TEEEZ.
1832 4E DEA LWL & o TBUARIME 215 L 72, ORI A Y A5
EOBERHIEDTEL DL b, 19 LD SO o2 DL b
S [A4F) ZAOEREEAREMICHEREZN] V)R- d 5, 2L T
[A4F) Z2ORDHERHR R O, PERBROBNINITY v 7 27— Ewn
IBEWELED, ZORMANERS 75y FFAEOLDOTHS.] (E-M-
Tr—AF—) LbEbhb, EEOFRWEEEFICPERBKOTF & 25t
L. FTCORBEAOMMEBZIT BN T LT, FE b eEE - K
IELES W)W DH - 72,

ST [MALK] b FBWEETH D, TNETHAPORED S DEFHAT
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DVEFICRER O Z L2 BksEonzZ i hholzs 22Ty FTHEMEICA
Hilko Thize $hE. BRBIEILEEHAWIIVTNSG, TOFEREHEL D
5 E)ICHPN TS, ‘class’ ([Ff]) &) THERETHEHEMNIIREINT
VB HDEN) TR RWA NPT O ORERH 2 R 5L T
T % HREFHATVLRY) ELRK DD L >725 0N, FIECH 2L,
FEAEHEFERTH 5720 2B HARMNIIEEAD L O L REHE#HRIE %
Vo RS2 T Y ATHRAINZWOIEMR2D Ly, L LEE
ZEBALEHE G TRENTW, BIEICRZ R ZRTEE IV
T2V ED X I EINT=D7EH 9 D FAEL HIROBTHRE T ED XS
R E L0725 9

2. BIEREDHE

2.1. Business woman & Working woman

Pl mak L TR %2 H 725> T <IZ ‘Business woman' & ‘Working
woman’ &\ ) ZODEMEI % B o1F 72, business woman ¥t —5 % [w
Lob] HOFBBEEZI VFrEEOZETHD, B9 —J D working
woman ¥t —F 2MF B R VEOBIESADI L TH D, TNITRKDTITE
DI VFVREIH LEDRVRBOBIXE A L) BT A2 FRIICE 2
NTVD EHIEANND, FBRTIEIE L TRIODVLh o7z, £ 2 TR
OB % b THER L 720

Business woman
But she was a hard, grasping business woman; and, after the first shock

of disappointment, had seen that ---. ( “Sara Crew”)

BELEST, BIECTHRIEY THFIICETAZLTLZSS, KX 24Tl
WBERTHS, Blc—BELT Lz, (B 1896)

Miss Minchin was a business woman, and would be shrewd enough
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to see the truth. She could not afford to do a thing which would make

people speak of her as cruel and hard-hearted.

IVFUERAED P LPHEDELLDERER STV DT, FoEH
RO R TR ER sz BHOPEREEREG T2V OOFHLALIZE WS
IBEEFFELLTIILRIEETHIITELRY, LMo Tz, (P
1956)

IVFURAED E L EY U xS TR ALKV TW0T,
DB GO ETZE ATz (B4 1985)

m

Then Mr. Carmichael explained—in the quiet, level-toned, steady manner
of a man who knew his subject, and all its legal significance, which was a

thing Miss Minchin understood as a business woman, and did not enjoy.

/1

VFUREREBRE LTEFOMET CHEMII LA, BRI L a0 o
720 Oll% 1961)

IVFURELTERTTINS, I bhoDTT, B L I
ATL7zo (Fil 1993)

Working woman
I am a working woman, myself, and can’t afford to do much on my own

account, and there’s sights of trouble on every side; but if you'll excuse
me, I'm bound to say I've given many a bit of bread away since that
wet afternoon, just along o’ thinkin' of you. An" how wet an’ cold you
was, an’ how you looked,—an’ yet you give away your hot buns as if you

was a princess.” (Sara Crew)

DELIIHEOB) BEZR2 LEBEVTHLIAT, HFORHLHL L%
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HMHRL72Z LIEHRR LEEAD A, G 1896)

I am a working-woman myself and cannot afford to do much on my own

account, and there’s sights of trouble on every side; (“A Little Princess”)

L2 S TTFE5%2AT, YNLw ) T3 nETh, HEDHED,
MFEFADL ) ZOHELT, HOONTIRETH ALz Eidiikrn
ATITEVTETD, [ZOFHELEANZZZHTIIHBY T30z GFit 1930)

7B 1930 EDOHMWEDRTIE I ¥ F »JED business woman DFEFTHE
Y QR AN

WINORD [REH] EHRAN LW OD, FEXOEFEOZRIIBEEN
TWbo 72720, TRERAYOHEWN G2 R$HBlIE LTSN T
W\,

e ZIX[HI RO VEOBIXS ADTBHRBERTH S Z & & ERkT UL,
t— 77" “Can I work?” she said. “If T can work it will not matter so much
T AL TFEVETO? I3 7, M ZHIXL2rTH) F
TAd J G 1930) W) LD HERY, EE RO NI &
HEMLETLERIIHLT [HEH] CTORATENTHLZ LIZADI L,
By EEINIAYE, BIED [Ha] TiE 1881 FicHa R I A (Social
Democratic Federation) 72%5i%V. &, ZOEEI=HIZ X o TRE) S N7z
B a5 ORBYAS, 1886 12T Y F U THAEL T D Vo FIFUC L Y FIEITRS
N7ASEHATLE o T D,

2.2. 3 V7 5 A® Respectability (Respectable)

‘respectability’ 1. ARiE [BIET 22 L] [FIRTHAHZ L] OFEBK
THRBEROBEN IR TH o7z DRI E Y M) TRENINEEET
SHEMEGRER LI ED o, hikEHLs [EHIHET 2 L] & LCEMN
e L L2 D TH o720 ZZHMERATE D72 410, iPii R o kA B 55
EHEIZRV] LOLLTELSIFBALOR TS BESh, HikD



RO 159

FHFENZRT ‘respectability’ Dikid. RO AVIRICHZ A X )T 5%
KOLE, [RHER] L) BRTHRBRARBT 2SR L o7, 2L
AL RE RS I AR 2 1D 72% (= for respectability) (2. BPEIZICA
EMRTELETHBZEIIL, RBEPLREAHAAZEY, RERET
WRE T 720

RO TI NV FADI Y F Y REICH L, STOFKRTLIZLIEMED
nTws,

She was very like her house, Sara felt: tall and dull, and respectable and
ugly. She had large, cold, fishy eyes, and a large, cold, fishy smile.

IVFURERIORIZEFSLLDE, LT FIEE S, WANEL 5T
KLTNLEI), THLEFVDRLILHT, ELLBZWVWDETHo72,
% 1956)

/1

CFURERZORIZESLDED, Lk—F1EBb o7
NEHL 2Ty WAXT, BELRAP VDT, A2 WA ST, (B
1985)

O Tf

“What a bed for a child to sleep in—and in a house which calls itself

respectable!

CALNY RICEPELHRAT, Lb, AOF) BRI ERZVIEED
TS (il 1993)

LI, BBEZLE) L) ABRORT, CARERIZZES ZED
HhH%AT, (i 1956)

LI BBERELLBATESTAHLEIL, BAEVIRY FIZTED
PP LTBLALEAD, (B 2007)
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LI BEETCITE VSTV FHDEZ L TWAAMORT, ZA%
ERICTFELZRPETBL AT (B 1985)

Z5ih 1927 @ B MG PTE N

Sara often thought afterward that the house was somehow exactly like
Miss Minchin. It was respectable and well furnished, but everything in it

was ugly; and the very armchairs seemed to have hard bones in them.

PHEDEBALE LT, #EERED IHETIEIVE LA, RiCh
ZH0IIME AL REFTTL. it 1927)

ROPIIH L & LT, VREFREDBBWTH 7225 FRUTENDELA -
720 (77 1956)

2TCHDIFEIEIELELTT, Dol EdBRRENPBVTHLDIZRIZDH
ML LK RRZBEDIEDNY) Tholzo (BT 1985)

ZDEITI FNVT T ADI VF VHEITKT S respectable (X, 1905 4E®
‘A Little Princess’ 127207z 0N TL %, 7245 4 T )V ‘Sara Crewe’ T
IERD Y —F 25T % respectable D&, ZOEKRIZITLOLY 7 M) TLEDRF
FICHRS B [VIRTHHZ L] ITHEL TV,

As you have the things and are to have new ones when they are worn
out, you may as well go and put them on and look respectable; and after
you are dressed, you may come downstairs and learn your lessons in the

school-room.

EREREATET, ¥y PLTWAELENA), FHLT, BEA, HF
2725, FTABYC, #HETHETANH WL, G5 1894)
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respectable D OZALIZ. B & ) E 191K Y 225 20 AT Tl e —
T—=3 PNy 2 v 7| HHHICH - TE ZZRURI SIS 50

TNRHRORLLEMTATOINS A7, 8134V 2 - - A=A F
v @ “Pride and Prejudice” & 19154EH~—+t > b - =2 ® “Of Human
Bondage” ® O ®OIPLEWENIZ D respectable DFEIX 72 72O TL B, §RiC
1915 4E [ AR OFE] 12133 PV 2 9 Z12H T 572 respectable A5 S5,

They were of a respectable family in the north of England; a
circumstance more deeply impressed on their memories than that their
brother’s fortune and their own had been acquired by trade. (“Pride and

Prejudice” 1813)

A 275y FILHOMLDORMO T, NS OFRHICHE L H Ak
Fh, WEABZHLOMENHTTHIT LN/ DL v FHEDO L,
BN LETHotze By 7Y =Kk, TRV FLOOWMEEL, Lhb
Y T, P

It was no one of the more crowded of those cheep restaurants where
the respectable and needy dine in the belief that it is bohemian and the

assurance that it is economical. (“Of Human Bondage” 1915)

ZFZRLEHESTOENREOH TN L VEPELBITRL TRV EWV)
DOTHHTEEIGRHRLVAINTI L ERBAIEIAIEST2Y

2D X HIT ‘respectable’ DFEIZ, ¥ MY TREICL) Biks o,
R RS A2 5TEE L COMHEE & ko7

2.3. 7 v 23—27 5 AD Innocent
t—5 DX Crewe 14— F “# (Eton) HHTH 5%,
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Tom Carrisford, who played cricket at Eton with him. (“A little princess”)

A= B F)ZAOL4PK) Tho LElcZ Y7y b (F—A2—F—
AT, ROR=NVEILHIAFIVAANDT XL 2L THEFAL
CDOHY AT F— K% (B4 1985)

A—=PFIBTOVBo LEWZZU Ty b LTEAZIDONL - A AT 4 —
N4, (fHEE 1956)

LB 20— TOXOBREILEMTMZ 5N72H D TIHEO “Sara
Crew” WX DHFBIIRENT W\, 7272 L Eton HIRIZ KD X H 12 [wb
WL OBEERT—IHTIA LN,

There was not a child in the nursery, from the Eton boy who was
the eldest, to the baby who was the youngest, who had not laid some

offering on her shrine. ( “Sara crew”)

CORDOTEHIE, KFEICOVAREIPORKDOFRAYFE T, ¥4 528 EH
FTHEIZ, MhtL S EERFIZAY TEAD -T2, G5 1894)

WA — N URBELET BTy 7 A7 = VOLMTOHMTH Y, B
ROEMZ I LDETIHELOFEXAZENL TS, 5THAFV RO
HWRERETIE, THPEINL LTI, — b OAFHEE Y X MAH
BT 5137 MUOHBRD XD 2L ) REP D05, REDT—
5 7275 2005 4EDIEM BT FIEE DT 272380 K K (HARMIZLTH
450 TH) &L EHRARRADA ) ZAAFETIRENETFOHLWETH 5,
JEAEDSH N2 BIRED Eton 1d, F SICHIERDOFRBOFKIZo720 2F D, &—
FIIF R E . business woman D I Y F VL IFED 7 5 AD AR & v
IZETHbA,

NRTY w7 A7 — VI THEEOREJIEIZOWTE CHF VLT +— A
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—IERD L HITHERT W5,
WO EIEAALNNT ) 9 7 A7 = )VDENVIIT b, 8T v
A7 —NVEIELT, [ —7 — VOO BEfIZA — N v OE#)E o
BOTE] L) BERT NI L2055, Y

T =AY —PRE), INDBI Vv FUEESDOL—FORBIHT 5 R
Thhb, TOLI)LHREROTEO I V—=13ED L) % N

Captain Crewe was a rash, innocent young man

FEEL o TRBO WA (B 1894)
Rolkewv, T I 2T A (i 1956)
LA T ZNA L TRV T (1 2007)
AL (i 1927)

27 )V —IZ1% ‘innocent’ DELEF23H T HMN T 5, ‘innocent’ 1213,
‘experience (FEER) O OB D 5o FEEZE N— % v FiE, “Sara
Crewe” DHFIZEH Wz v ME [NAF] TV — &I UAZLY 03 EE 5
DEFTHLENRE Y v 7 ORBUTOWTRD L) IZHE VTS,

he had not been brought up to work, and had no business experience,

REDBELDVETLE2 W CIiE %242 LI12I3HES, HE LoRE
LA FHADDA

PRSI B LR RME LMETES LT, LR ZHK
B W_HR =Wl #HlbE D TRVWHEIZE» LR TE RSV, 2%
BOLWELREEHRCMEHS HMHHS 2\,

WRGT v =3I FVORIZAEINI T Y - 7V AT 413X E R L
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RV HEEHADOFIZ@ AT [H 5133 | OBESFIEETEITHE L.,
T3 ETRBIHRUC R VR TS ZoTLE ),

AW LESIHELTLE o775 D EHEBMRATE R o7
DERLE) LT bhbhrorz, ¥

HEIE DR WIBREROTHD T4 o2 THEZNT LS ORTITH
RIZBBEVH, ZL—REFY v Z7DORIZ. TD7 I ZADMBMEy % \Wi§
LWz,

24. B REHO [H O ]

W2 o o= T T E DRy F— B LELL BV S, A
SOWRBIFVBETZHIF72D), Ry F =226 H7253I v F VA
HLTHIEo720) T 5, TNEAGHXE RNy F—LFEULHITBPN
72l E [RyF—AlWwilkb] ZEE2BRNL,

“If T do not remind myself of the things I have learned, perhaps I
may forget them,” she said to herself. “I am almost a scullery maid, and
if I am a scullery maid who knows nothing, I shall be like poor Becky.
I wonder if I could QUITE forget and begin to drop my H'S and not
remember that Henry the Eighth had six wives.”

[HDDPDONE) Ry F—RI20VIlhDbb, $5-5%0), b3hTLFE
VBATIEDRHLDNL S ERH) HBITRITRST, ~A¥ Y — Al
PANOBILE S > Tnizbw) ZedbynTLE )bl (kG 1961)

[ZLTC, dLMbImMSneE v, b2LEdohrbned) Xy F
AERLZEICRHS>TLE). BELIET oD ENRTLEIEAH, £
LT BROZENIABIZZICHRY, AV ) = AR ADBIEE Fo
TVl LR ANDENRTLE) A9 (i 1956)
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[Rax20hwe, okl ETENTLIWE) b, TNT, il
DALV ETIUE, Ry F A LEREZADVRL B DDIFEDb, TH,
BRENDLZERATHRERZ) bvb, BUROMRR AL, FRIZLDH
Nwvbe AV AMIZANANOEPH 722 LA, ERbnD D
ATT ] (Bt 1927)

[H7-LIZEATTME AV, ZLT. BLRARCDHS VRO T
WZhoZeb, HOIhbLVEI RNy F—BLR LI EIIE->TLE) h
DEEZBELTELLELL LR, Zbo/kleTonbih
TLE->To NELDOI LD ABBITZICHD. ~] (5F 1985)

FHRTIhOF DR EN TV EDIE 1985 EDOBA T HFROATH - 726
HoWE | 2FL L7zLeX0h e, HWEREIET. 3y 7 =—ith
DL THb, EETESHEEV IR AEOBERELBETH L2, #HlEiEr I
ADBHRBEEVIH, Db THOH] 2% Lday 7 = —OFEI I
THRE230TIELRL, TAEZHOTHRVEALNL TV,

Ty 72— ) S DIHIETDH o 72O T, 1900 4EA S 1903 4Ea
FASELZEHAIZHRRICAD X ) #H > T b,

AARICW S NZHEFE R SHEOME ) EFETH KBz AL EE TS
PHHNZ VA, RIEY)HEAEFELHET, HrOLERD ) F5OET
BHYELT, TRELNETELNTH L, L LEED L L5
KOZFEEF IV TVETENLEL LV, TORHEDOIT Y 7 A —LFi
THEEICE S TREEICITZL ) TG LRV, SO
DO BFETTHNI R VI LR EXTL2DA LT, WIOFIXEHZED
SOV DBG SN LIFES LI R ETLOTH S, 9

Wil [~ A - 727 - LF4)] BESICZOTy 7 =—ik) & 5kT 50
<h %o
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BRIZBWCTH HEER B OY v F v —nEM2s, L CTHG D%
H % RP (Received Pronunciation : A#FEH) &L\WIHF v 7 A7+ — FRF,
FYTN Y VRFERENSTY v Z AT =V THEEN TV EGRICER -2 &
BHILEN TV 5,

L= JBHBHHERERONy F-LMRIT D, RV ZOr T AZER
D72 v THEREBHRIAEZLZOHIETH 5,

BELVHERBBRORICEIN A —T 2 VERDIHIIE>Tnh,

MBRENLAHI) s BPUHONIZIZHOEZTDIENIZED DDIXMOED
TVDENS

PEEPERALZIZFEN 2 SO TIEH Y, MEDOREROBNHITAMZH &
THILIEF [HarbETARV] bOLLTMEDBbiz, 72A5 R
ST REOGEERBE —MEE L7, FBE0HIUL LIROHEZITAD
Tk wIRLE R0, E2rsidBiEFn. THALIBEEIN, B8
BRO NI LHIZFERHRO LABRMEZBEA U72h5 TEOGMHHE LD,
Z) L7-hERREZEEL T, BlttSoMEzElL 7+ — 25—
BTV 2 A7 =), FUTATZ—VHEEN, FOFVTAATZ LD
Mgl o7z V) REDE— L [AHOHKE] OFANE7 40 v 7TiE J718)
BRSO PERERA AT B O ERD L 9 IZFE->TW 5,

HRERSR OB FL 2 L1 v, (PIE) ERROES LIZEE L3
ELDTHb, TNICHERBOZ IV TRRFEIETELZVE V)
DTH UL Tz,

FEMAE S ORI R 2 2 B FREN—WHEN WL T AHIH 5 72, D
BUARNRY Vv I Y - 74 A=), EEEGHony FLICBI 288
DFAZHL BT MENGZWIHEOBARE [~ >DER] (the two nations)
LIFATV S,
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Two nations between whom there is no intercourse and no sympathy;
who are ignorant of each other’s habits, thoughts and feelings, as if they
were dwellers in different zones or inhabitants of different planets; who
are formed by different breeding, are fed by different food, are ordered
by different manners, and are not governed by the same laws ..The rich

and the poor. (Disraeli, 1976) ¥

TOOER, FORNIIMoOARD HED v, M5k Hiz b ENT
EFIEL IO TEL, FERNOBERANTHLhrDOTEL, B
OB, B, REEZEML RV EEET)

UEoBfzlEr, BOt—50k) 70 [hof] 2225, 2hid
FrEOBEHEDOLEEZ L RD DL S, FAMERRETREILTE DLV
bo FEBIIEHWZZHD D 2MWTH Y. L7zh> TRITRELES 9,
72720 Thof] LT TREMEEOFVBHIZED S v, BARN
BEREAARTIER DN EEEZEZ L TEINTRVWEZATH S,

hfzEET Ry F—0tY) 713, BETIEEDBERORD biko 7KL
WC%oTHEY, TRPZTTHDO 7 5 AL DENIEbP o7z, BHE) Lk
LOEVIHRTRTILEDHL VL OT, EBRIOEMOEEE—F LD
ETERD SHGENRBIANER S, fERMICHEEIE L THEARBI R -
TV LDNEL, Pl bay 7 =—OHBRE LI %h 572

[NAZ] DFEEZ S— %y FOERIZIE. WhbWwb AT v 7T A1k
WS, BAEE R, EE TR ONRZ b T —E hoTW [ Yy —ay
JER—LR] DY) = RZHRIEV ATV IIHREMENT VL, F—LAD
HHREFZ, FOMIUTKRD L HITHENT W5,

A=A ZYFEICIET AV AAR LI LITHTETT 2 ) 7 OfiEx R
PNAED B, SO R HAFEICEDLT L3 b s> EARTRETHA I, H
R S 7

GEEFER. 3+ > - FAVE [BMiow] Fratt, 1985)
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HEDPIZBRORD F 73 R HIBIZ L 2 FHOENERL, €027 Y AZER
LOREIL > TRMDHED, HE2BERBMOLEHTH Db, EBHA
REEFRELNTEY, &MOOFLRKEC L THMEZHLZ) HRD)
BIEZVTELDLH 5, 122 XML BRLFUTFED I AT =Tl
RO LU HAIHREY AF T2,

‘T want to ask you to stick around’, he said. He pronounced it wanna
ax. ~

[ LIESL Vo LEICWTLNADLV] HEVHEEEZIT TR VIE
Wo7zBADPDS L ZITHAEINE LD T, HIEE -7

‘Plenty big enough to help us out, if you wanted to.’

He said it he'p.
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3. Situation #1542 %
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<ABSTRACT>

The Nature of Fiction Translation

Mool Kazuyo

The paper intends to explore the nature of fiction translation and to
discuss the necessity of introducing translated fictions in Japan.

During the past hundred years, many foreign novels have been
translated and read in Japan, which have exerted great influence on various
time frames of our life. It is said that translating novels is very active in our
country.

But conventional wisdom has it that translated novels are not identical
to the originals. Translating may be defined as rereading and rewriting for
target-language audiences, which makes translations uniquely different from
their originals: every time texts are translated they take on a new language, a
new culture, new readers, and a new point of view.

But it is also true that we might have read and understand in different
mean any thoughts and belief the author wanted to tell and convey to
readers. Over the last several years, it is said that translated novels have
waned in popularity. Then I guessed as one of translators who are engaged in
translation. What kind of role is a translator of novels? Is there any way many
people find foreign novels more amusing and interesting ?

I think that translation is not made in a vacuum. Translators function
in a given culture at a given time. That is why in this paper, I attempted to
investigate and present the original means of one novel at the time when the
author had written it. At first, I tried to research and find out “the situation”
that is the period background and social environment in which the novel
was written, and secondly reviewed how to really translate each sentences of

text thereof. Finally, I thought why the translated one is at variance with the
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originals.

It is generally accepted that translating novels or fictions are a complex
process subject to the influence of numerous variable factors, such as where
and when original ones were written, and then translated, and what kind of
readers were assumed to be read, etc.

So, I believe I should give insights concerning the cultural-social values
in translation of fiction, and would like to introduce the results to Japanese
readers at present. Therefore, I attempted to pursue the real mean of original
one and reveal its ‘identity’ investigating the situation where those were

written more than 100 years ago, in a foreign country.



